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Genesis
Handel’s masque Acis and Galatea has come down
to us in two distinct versions sanctioned by the
composer: the original conception of 1718, and
the revision of 1739 and 1742 respectively. This
species of stage work was related to the early
eighteenth-century English masque by virtue of
its choral numbers and straightforward formal
design, and to the Italian serenata due to its use
of one voice to a part in the choruses. In the Eng-
land of Handel’s day it was given a multitude of
generic names: besides “masques”, such works
were often called “little operas”, “English operas”
or “pastoral operas” (the term “serenata” had not
yet entered English parlance). Handel himself did
not specify the genre of Acis and Galatea in his
autograph score, and probably as a result uncer-
tainty arose among copyists, printers and per-
formers as to the work’s proper designation, for
it has come down to us with a confusing array of
generic titles. Handel wrote the piece for James
Brydges (1674–1744), Earl of Carnarvon and later
Duke of Chandos, at whose country estate in Can-
nons the composer spent the years 1717 and 1718.

Subject matter
Ever since the latter half of the seventeenth cen-
tury the complex of myths surrounding the fig-
ures of Acis, Galatea and Polyphemus, though
largely used as material for operas, also provided
a basis for lesser dramatic forms. In 1686 Lully
wrote a pastorale héroique entitled Acis et Galathée
for Paris; John Eccles’s masque Acis and Galatea
enjoyed great popularity in London from 1701 to
1723 (Handel was very probably acquainted with
this work), and Giovanni Bononcini mounted an
opera Polifemo at Charlottenburg near Berlin in
1702. Indeed, Handel himself had already set the
subject in 1708, in a serenata a tre entitled Aci,
Galatea e Polifemo (HWV 72), and he returned to
this setting for his bilingual serenata Acis and
Galatea of 1732 (HWV 49b).

The definitive poetic treatment of this material,
which originally consisted of isolated myths, de-
rives from Book 13 of Ovid’s Metamorphoses. The
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librettists made use of John Dryden’s English
translation of 1717, The Story of Acis, Polyphemus
and Galatea. The libretto for Handel’s masque,
which was presumably planned as a serenata
a tre voci, was a collaborative effort on the part of
John Gay, Alexander Pope and John Hughes. All
three men were well acquainted with Handel
from the years they had spent with the Earl of
Burlington in Piccadilly (1713–17).

The Cannons performance of 1718
The first performance of Acis and Galatea took
place in the early summer of 1718, presumably
for a small coterie of invited listeners. It was very
intimate in character; at that time the instrumen-
tal forces available at Cannons consisted of two
oboists (doubling on recorders), four violinists,
two cellists, one double bass player and a harpsi-
chordist (Pepusch). The piece was probably pre-
sented in the form of an Italian serenata against a
backdrop of idyllic stage décor; the singers,
appropriately attired, presumably remained on
stage throughout the piece, singing from manu-
script and doing little or no acting. The small
number of singers available at Cannons also sug-
gests that the choral numbers were taken one to
a part. An early copyist’s manuscript extracted
from the conductor’s score adds stage names to
the five choral parts: soprano (Galatea), tenor 1
(Acis), tenor 2 (Damon), tenor 3 (Coridon) and
bass (Polyphemus). We do not know whether
Handel conducted this performance himself or
had to delegate this office to Pepusch.

Later performances
not under Handel’s direction

The beauty, poise and easy accessibility of Acis
and Galatea, along with its small orchestra and
the minor demands it places on executants, made
it one of the most popular pieces in the entire
Handel repertoire. No other work of Handel’s
was copied out so frequently or printed complete
at such an early date (1743). After the first public
performance in March 1731, at a benefit concert
for the tenor Philip Rochetti in London, the
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masque received some fifty performances during
Handel’s lifetime, making it his most frequently
performed work altogether.

Nor did this situation change after Handel’s
death. On the Continent, Gottfried van Swieten
and his Society for the Cultivation of Early Mu-
sic (founded in 1780) were instrumental in pro-
moting Handel’s oratorios. Mozart reorches-
trated four of Handel’s works at van Swieten’s
behest, beginning with Acis and Galatea in 1788
(K. 566). His arrangement was performed three
times. In Berlin, the young Mendelssohn pro-
duced an arrangement of Acis and Galatea in 1828
and gave the work at the Sing-Akademie. Iso-
lated numbers from Acis and Galatea were often
heard in mixed concert programs, especially the
terzetto “The flocks shall leave the mountains”.

Handel’s revivals
Handel never revived Acis and Galatea in the ver-
sion heard at Cannons. In 1732 he mounted the
serenata Acis and Galatea (HWV 49b) in London,
this time using the form of the Italian serenata,
with décor and costumes but without stage ac-
tion. This bilingual serenata is a compilation of
movements, some in English and others in Ital-
ian, extracted from his serenata Aci, Galatea e Po-
lifemo of 1708 and the 1718 masque, with a few
newly composed items added for good measure.
It was given twelve times in 1736 and twice
again in 1741, always under Handel’s direction.
Each performance required changes to accommo-
date the altered constitution of the ensemble.

It was not until the winter season of 1739-40 in
London that Handel returned to the Cannons ver-
sion. Once again, however, he made alterations to
the score. On 13 December 1739 he mounted Acis
and Galatea with two freshly composed concerti
grossi (one was heard at the end of Act 1 after
no. 9a, the other after Chorus no. 19) as well as an

organ concerto which he played after the final
chorus. This concert was repeated on 20 Decem-
ber 1739 and again on 21 February and 28 March
1740. For concert performances Handel divided
the Cannons masque into two acts and reworked
the score into a new version which was referred
to in the printed libretto of 1739 as a “Serenata, or
Pastoral Entertainment.” The part of Coridon was
eliminated, and the recitatives and arias of the
shepherd Damon were given to a boy soprano.
Handel also cut Polyphemus’s aria “Cease to
beauty to be suing” (no. 13) and replaced Gala-
tea’s solo cum chorus “Must I my Acis still be-
moan” (no. 20) with a short recitative for Damon
(no. 20a; see Appendix, p. 167). He also made cuts
of greater or lesser length in several arias and cho-
ruses (nos. 7, 10 [10a; see Appendix, p. 153], 19
and 22), probably to shorten the length of the per-
formance. The only new number he added was
the four-voice chorus “Happy we!” with carillon
(no. 9a, see p. 48) in 1739. To judge from the pen-
cilled annotations in the autograph score used at
this performance, the chorus was meant to follow
the A section of the duet; however, the 1739
libretto also has words for the B section of no. 9.

Handel revived Acis and Galatea one final time
in Dublin on 20 and 27 January 1742. The printed
libretto for this performance reveals that he re-
tained the changes he had made in 1739–40.
Since there was no carillon available in Dublin,
he wrote an abbreviated version of the chorus
“Happy we!” for four voices (as in 1739) and
viola (no. 9b; see Appendix, p. 148). The auto-
graph score also contains, in the preceding duet,
inked annotations in Handel’s hand that are
probably related to this performance and stipu-
late that the new “Happy we!” chorus is to be
sung after the A and B sections of the duet, with-
out da capo.

Wolfram Windszus
(translated by J. Bradford Robinson)
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Entstehungsgeschichte
Händels Masque Acis and GaIatea liegt in zwei au-
thentischen Fassungen vor: der ersten Konzep-
tion von 1718 und der Umarbeitung von 1739
bzw. 1742. Solche durch schlichte inhaltlich-
formale Gestaltung und die Einbeziehung des
Chores mit der englischen Masque des frühen
18. Jahrhunderts, durch die solistische Besetzung
der Chöre aber auch mit der italienischen Sere-
nata verwandten Werke wurden damals in Eng-
land außer „masque“ oft auch „little opera“,
„English opera“ sowie „pastoral opera“ genannt,
die Bezeichnung „serenata“ war dort zu dieser
Zeit noch nicht geläufig. Händel selbst hat Acis
and Galatea im Autograph ohne Gattungsbezeich-
nung gelassen. Dadurch ist wahrscheinlich bei
den Kopisten, Druckern und Aufführenden die
Unsicherheit entstanden, welcher Gattung sie das
Werk zurechnen sollten, so dass es zu einer ver-
wirrenden Vielfalt an Gattungsbezeichnungen für
Acis and Galatea gekommen ist. Händel schrieb
das Werk für James Brydges (1674–1744), Earl of
Carnarvon, den späteren Duke of Chandos, auf
dessen Landsitz in Cannons er sich in den Jahren
1717 und 1718 aufhielt.

Zum Sujet
Der Sagenkomplex von Acis, Galatea und Poly-
phem diente seit der zweiten Hälfte des 17. Jahr-
hunderts in den europäischen Musikzentren vor-
wiegend als Opernstoff, aber auch als Vorwurf
für kleinere dramatische Formen. In Paris schrieb
Lully 1686 seine Pastorale héroique Acis et Gala-
thée, in London erfreute sich von 1701 bis 1723
die von John Eccles vertonte Masque Acis and
Galatea großer Beliebtheit – Händel hat dieses
Werk höchstwahrscheinlich gekannt –, in Char-
lottenburg führte Giovanni Bononcini 1702 seine
Oper Polifemo auf. Händel selbst hat das Sujet
schon einmal 1708 in seiner Serenata a tre Aci,
Galatea e Polifemo (HWV 72) vertont und griff 1732
für seine zweisprachige Serenata Acis and Galatea
(HWV 49b) – ein weiteres Mal darauf zurück.

Eine poetisch gültige Zusammenfassung des
ursprünglich aus mehreren Einzelsagen beste-

henden Stoffes gelang dem Dichter Ovid im
XIII. Buch seiner Metamorphosen. Die Librettisten
verwendeten John Drydens Übertragung ins
Englische, die Story of Acis, Polyphemus and Ga-
latea aus dem Jahre 1717. Der Text der Masque,
die vermutlich zunächst als Serenata a tre voci
geplant war, wurde als Gemeinschaftsarbeit von
John Gay, Alexander Pope und John Hughes ver-
fasst. Alle drei waren mit Händel seit der ge-
meinsam beim Earl of Burlington in Piccadilly
verlebten Zeit (1713–1717) gut bekannt.

Aufführung des Werkes 1718
in Cannons

Die Aufführung von Acis and Galatea im Früh-
sommer 1718, vermutlich für einen Kreis gelade-
ner Gäste, hatte einen sehr intimen Charakter. Zu
der Zeit standen in Cannons zwei Oboisten, die
außerdem Blockflöte spielten, vier Violinisten,
zwei Violoncellisten, ein Kontrabassist und ein
Cembalist (Pepusch) zur Verfügung. Acis and Ga-
latea wurde in Cannons vermutlich wie eine ita-
lienische Serenata vor dem Hintergrund einer
idyllischen Szenendekoration dargeboten, bei der
die Sänger in entsprechenden Kostümen während
des ganzen Stückes auf der Bühne blieben, kaum
oder gar nicht agierten und auch nicht auswendig
sangen. Die geringe Zahl der in Cannons zur Ver-
fügung stehenden Sänger korrespondierte über-
dies mit der solistischen Besetzung der Chöre. In
einer frühen Abschrift aus der Direktionspartitur
wurden den fünf Chorstimmen Rollenbezeich-
nungen hinzugefügt: Soprano – Galatea, Tenore 1
– Acis, Tenore 2 – Damon –, Tenore 3 – Coridon,
Basso – Polypheme. Ob Händel selbst die Auf-
führung seines Werkes geleitet hat, oder ob er
Pepusch die Leitung überlassen musste, ist nicht
bekannt.

Fremde Aufführungen
zu Händels Lebzeiten und später

Die Ausgewogenheit und Schönheit der Masque,
die leichte Verständlichkeit, der kleine Auffüh-
rungsapparat sowie die nicht sehr hohen techni-
schen Anforderungen an die Interpreten ließen

VORWORT
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das Werk zu einem der beliebtesten Händels
werden. Kein anderes Werk ist so oft kopiert und
schon so früh (1743) komplett gedruckt worden.
Seit der ersten öffentlichen Vorstellung im März
1731 als Benefizveranstaltung für den Tenor
Philip Rochetti in London wurde die Masque mit
rund fünfzig Aufführungen das zu Lebzeiten des
Komponisten am häufigsten aufgeführte Werk.

Das änderte sich auch nach Händels Tod nicht.
Auf dem Kontinent setzten sich besonders Gott-
fried van Swieten und die von ihm 1780 ins Leben
gerufene Gesellschaft zur Pflege älterer Musik für
die Oratorien Händels ein. In van Swietens Auf-
trag instrumentierte Mozart von vier Werken
Händels als erstes im Jahr 1788 Acis and Galatea
(KV 566). Seine Bearbeitung wurde dreimal auf-
geführt. In Berlin bearbeitete der junge Mendels-
sohn 1828 Händels Acis and Galatea und führte
das Werk in der Sing-Akademie auf. Häufig wur-
den in Konzerten mit gemischtem Programm
auch einzelne Stücke aus Acis and Galatea aufge-
führt, besonders das Terzett „The flocks shall
leave the mountains“.

Händels Wiederaufführungen
der Masque

Händel hat das Werk später nie wieder in der
Fassung von Cannons aufgeführt. 1732 brachte er
die Serenata Acis and Galatea (HWV 49b) in Lon-
don heraus, deren Aufführungsform der einer ita-
lienischen Serenata mit Bühnendekoration und
Kostümen, aber ohne Aktion entsprach. Diese
Serenata ist ein Mischwerk aus Sätzen mit teils
englischem, teils italienischem Text, die Händel
der Serenata Aci, Galatea e Polifemo von 1708 so-
wie der 1718 für Cannons komponierten Masque
entnahm und durch einige neukomponierte Stü-
cke ergänzte. Diese zweisprachige Serenata führte
er bis 1736 zwölfmal und noch zweimal 1741 auf,
wobei die jeweils neue Zusammensetzung seines
Opernensembles Änderungen notwendig machte.

Erst in der Londoner Wintersaison 1739/40
griff Händel wieder auf die für Cannons kompo-
nierte Fassung zurück, die er jedoch mit einigen
Änderungen versah. Am 13. Dezember 1739
führte er Acis and Galatea mit zwei gerade kom-

ponierten Concerti grossi auf – eines erklang nach
dem 1. Akt (Nr. 9a), das zweite nach dem Chor
Nr. 19 – sowie mit einem Orgelkonzert, das er
nach dem Schlusschor spielte. Dieses Konzert
wurde am 20. Dezember 1739 sowie am 21. Fe-
bruar und 28. März 1740 wiederholt. Für diese
konzertanten Aufführungen teilte Händel die
Cannons-Masque Acis and Galatea in zwei Akte
und arbeitete sie zu einer im gedruckten Textbuch
von 1739 als „Serenata, or Pastoral Entertain-
ment“ bezeichneten Fassung um, in der die Rezi-
tative und Arien des Schäfers Damon (Coridon
tritt nicht mehr auf) von einem Knabensopran
gesungen wurden, und nahm dabei folgende
weitere Änderunqen vor:

Die Arie „Cease to beauty to be suing“ (Nr. 13)
des Polypheme wurde gestrichen, das Solo der
Galatea mit Chor „Must I my Acis still bemoan“
(Nr. 20) durch ein kurzes Rezitativ für Damon er-
setzt [20a, s. Anhang S. 167]. In etlichen Arien
und Chören (Nr. 7, Nr. 10 [10a siehe Anhang
S. 153], Nr. 19, Nr. 22) strich Händel mehr oder
wenige lange Passagen, wahrscheinlich um die
Dauer der Aufführung zu straffen. Lediglich den
vierstimmigen Chor „Happy we!“ mit Carillon
(Nr. 9a, s. S. 48) komponierte er 1739 dazu. Nach
den Bleistifteintragungen im Autograph, die zu
dieser Aufführung gehören, sollte der Chor auf
den A-Teil des Duetts folgen, das Libretto von
1739 enthält jedoch auch den Text des B-Teiles
von Nr. 9.

Händel führte die Masque Acis and Galatea ein
letztes Mal 1742 am 20. und 27. Januar in Dublin
auf. Aus dem für die Aufführungen gedruckten
Textbuch geht hervor, dass er das Werk mit den
Änderungen von 1739/40 aufführte. Da in Dublin
kein Carillon zur Verfügung stand, komponierte
er eine kürzere Fassung des Chores „Happy we!“,
wie 1739 vierstimmig und mit Viola (Nr. 9b,
s. Anhang S. 148). Im Autograph finden sich im
vorangehenden Duett Anmerkungen Händels mit
Tinte, die sich vermutlich auf diese Aufführung
beziehen. Danach sollte wohl nach dem A- und
B-Teil des Duetts ohne Da Capo der neue Chor
„Happy we!“ gesungen werden.

Wolfram Windszus
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